HayxoBuyt BicHmMk I3MalibCbKOTO IEPXaBHOT'O T'yMaHiTapHoro yHibepcurery. Cepisa «lemaroriuni Haykm». — Bum. 33. 101

YK 811.124(07)
MAPEMIOJIOT TYHUM IIJIXIJ 1O HABUAHHS
JATHHCBKOI MOBH Y BUIIIAX
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Mema cmammi — npodemoncmpysamu NaiOHICMb NAPEMION02IUHO20 NIOX00Y Y UBYEHHI TAMUHCLKOT MOBU, AKULL
0036015€ NOKpawumu 30i0Hocmi cmydenmie ma ix eghekmugHicmov y npo@eciiniil i CyCcninbHitl OiAIbHOCH.
Jlo00umocs, wjo BUKOPUCAHHA Y HABUATLHOMY Npoyeci JAMmUHCLKUX Npuciie’is, cenmenyiu, agopusmie He miibKu
CNPUAE YCNIUWHOMY 30C80EHHIO NIEKCUUHO20 MA SPAMAMUYHO20 Mamepiany, aie i po3eusac inmenekm, 30amMHICMb
bauumu cymoe peyell, uOY008Y8amMuU NPUYUHHO-HACHIOKO8I 38 A3KU 1 302ANbHY KAPMUHY C8IMY, MoOmMo AKOCHI,
HeobXiOHI 01 MatlOymHvo2o gaxisys. Pospobiena memoouka 6uKNa0aHHs NAMUHCHKOT MOGU 6YOYEMbC HA OCHOGI
MEMOOUK BUKTIAOAHHS JHCUBUX THOZEMHUX MO8 T nepedbadac nepesazit aKMuUGHUX Memooié Ha0 NACUBHUMU.

Kniouosi cnosa: namuncoxa Mmosa, napemis, €@ponelicbka Kyibmypa, eKCmpaninegicmuumi 30i0Hocmi,
inmepainegicmuyHul acnexkm.

JlatuHCcbKka MOBa, IUIAHO (YHKIIOHYIOYM Jajeko 3a paMkamHu mnepioay Pumcekoi immepii,
BITYYTHO BIUIMHYJIA HE TUIRKM Ha PO3BUTOK MOB 1 JITEpaTyp cy4acHoi €Bpomm, ajne i Ha Bech
TyMaHITapHUH CIa0K JIIOACTBA. Binrak ii Micme 1 poiib Yy CHOTOACHHIM KYyJbTYypi HEMOXKIHUBO
nepeoniHuTH. Buctymnaroun y skocti eBporneiickkoi lingua franca mpotsrom maiike MiBTOPH THCAYI
POKiB, JaTHMHChKa MOBa IIEPEKOHIMBO JOBEJIa CBOIO CIPOMOXHICTH OyTH 3aco00M CIHIIKyBaHHS,
3IaTHUM TIPUCTOCYBATHCS IO HAWPI3ZHOMATHIIINX YMOB 1 IOTPeO CyCITiIhCTBA.

Came TOMy HaBYaHHS JATHMHU Yy BUIIMX HABYAJbHHUX 3aKJIQJaX Ma€ BEJIUKE 3HAUCHHS IS
peaiizanii 3aB1aHb «3a0€3MEUCHHS CYCIIBCTBA OCBIYEHUMH, TBOPUYUMH Ta aKTHBHUMHU OCOOUCTOCTSIMH,
3MATHUMHU J0 CaMOBJOCKOHAJCHHS, B3a€EMHOTO TMOPO3YMIiHHSI 3 HOCISIMH PI3HUX MOB Ta KYJIbTYyp Ha
Onaro cBoei kpainm» [1]. Buknamanss miel MOBH y BUILIH MIKOJI CJiJl PO3TIISIATH SIK IHCTPYMEHTAPI,
HEOOXITHUW JJIA JOCSITHEHHS HE TINBKU MOBHOI, ajieé ¥ €KCTPaiHTBICTHUHOI METH, sSKa TOJSATAaE B
3allydeHH] CTYACHTIB 110 IIHHOCTEW €BPOMEHCHKOI KyJAbTYpH B3aralli W Hacamrepea 10 JIOCATHEHb
AQHTUYHOI TMBUTI3AIl SK OCHOBH IIOJAJBIIOTO PO3BHTKY JIOACTBA. Po3rismaioun  mpobiemy
IHTETPOBAHOCTI JJATHHCHKOI MOBH 1 KYJIbTYPH, (axiBIli MPHUITYCKAIOTHCS TaKOi AYMKH: «SIKIO € BipHUM
BiJTOMHIA TPUHIIAIT MOBHOI BiHOCHOCTI Cermipa Yopda, skuii rTOBOpHUTH, IO KOKHA JIIOJMHA 0AYHUTh CBIT
TaK, K 1i OPOIMOHYE 11 MOBA, HaM 3aJUIIAETHCA JIMIIE BU3HATH, [0 KYJIbTypa CTApOJAaBHBOTO Pumy, 1i
rIUOMHHA CYTh CIIOYaTKy 3aKiajieHi B JATHHI Ta IMAHEHTHO MPHCYTHI B Hii» [2]. V 3B’s3ky 3
BUIII€3a3HAYCHUM BIiZIOMUM €Bponeichkuil yuenuii-narunict ['1 Jlikon 3aknukae: «Hacranma morpeba
aJanTyBaTH il BHUKJIAQJaHHS IO ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY HAIIOTO 4acy, 1 s BBaXKAK aHAXPOHIUYHUM
KOHCEPBAaTU3MOM MPOJIOBKYBATH HABYATH 1 TaK, SIK HABYAJIHM Y MHUHYJIOMY cTOpiuui» [3].

[MoTyxHUM JKEpeoM BUBYCHHS JATWHCHKOI MOBH € ii Oaratuii mapemionoriyauii GoHm, amke
NOBYAJIFHUM JIATUHCHKUM CEHTEHI[IMHUM CJIOBOM HACHYEHI HE TUIBKM TEKCTH AHTHYHUX TBOPIB Ta
nam’sITHUKIB, aje ¥ 0arathox 1HMUX cep CydacHOi JIFOJICHKOI KOMYHIKAIli — MyOTiIUCTHKY, HAYKH,
OCBITH, MDXKHApOIHOT muTUIOMAaTii Tommo. JIaTHHCHKI mapeMii — CTiliKi BHCIIOBH, IIIO CTAHOBIISITH COOOIO
IIUTICHE PEYeHHS AUIAKTUYHOTO 3MICTy — aKTHBHO BHUKOPHCTOBYIOTBHCS Y MOBaX YCiX €BPOTEHCHKUX
KpaiH 0e3 TMOpYyIIeHHS JIEKCHYHOI Ta TpamMaTudHoi (OpMH, IHKOJHM 3a3HAIOUM JIUIIEC HE3HAYHUX
¢doHeTHYHUX a0O0 MPOCOAWYHHUX 3MiH, MTOB’SI3aHUX 3 HOPMAMHU CydyaCHUX MOB. BITUM3HSHI HOCHIIHUKH,
aHAJII3yI0UM HASBHICTh I[bOTO (PEHOMEHY B CJIOB’SHCHKHX MOBaX, IMOSICHIOIOTH HOTO TaKUM YHHOM:
«Ocob6mBa 3HAYUMICTh CJIOBA B AaHTUYHI Yacu, HOro oOpa3HICTh CIPUSIIN TOMY, 110 CAME B JIATUHCHKIN
MOBI 3 XapaKTEpHOIO JJIsl HEl CTUCIICTIO, JIAKOHIYHICTIO Ta BUTOHYEHOIO METa(OpUYHICTIO 3’ SBUIIACA
BEJIMKA KUIBKICTh OJIMCKY4YMX (ppa3eosiori3miB, y SKHX IIHOWMHA 3MICTY MO€IHaHA 3 Oe30raHHICTIO
dopmu. KpiMm Toro, maruHChKHM (pa3eosori3MaM NpUTaAMaHHA THIIOBICTh, PEaKTyali3allii B HOBHX
ICTOpUYHHAX YMOBax 1 crmocobax muciieHHs. CTHCIICTh, TPy CJiB Ta iXHIO BHYTPIIIHIO PUMY 1HOI
HEMOXXJIMBO TIepelaTH 3aco0aMu piHOI MOBM, TOMY BOHM YacTO BXKHBAIOTHCA Y CBOEMY IEpPBICHOMY
JaTHHChKOMY BapiaHTi». [4]. JlaTuHI3MH B €BpPONEHCHKHX MOBAaX 4YacTO BHCTYIMAKOTh Y SKOCTI
«IHTEJIEKTyaJbHOD» JIEKCHKH, IO XapaKTepU3ye JIOAWHY SK KOMIIETEHTHOTO HOCisi MOBH. JIaTHHCBHKI
KpWJIaTi BUPA3HU 1 CEHTEHIIIT BBaXKAIOThCS «3ac000M (pOpMyBaHHS JTIHIBICTUYHO LIKABOI MOMIKYIBTYPHOI
ocobucrocTi» [5, 4].
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AKTyaJbHICTh TIPOOJIEMH JOCIIKEHHS MPOIUKTOBAaHA HEJOCTATHHOIO PO3POOICHICTIO METOINKA
HABYAHHS JIATUHCBKOI MOBHM 3 BUKOPUCTAaHHSAM ii mapemiosoriunoro Qouay. Amke i
«HaWKyJIbTYPOHOCHIIIHI KOMIOHeHTH MoBH B nii» (B.Temis) MicTaTh ysABICHHS MpO HOPMHU
CHIBICHYBaHHS 1 B3a€MOJIIi JIOAEH Ta MPENCTaBISIIOTh iXHI HIHHOCTI. «CTYIIHb iXHBOTO MOIIUPEHHS
pPI3HOMaHITHUHA fK y Yaci, TaKk 1 B MpPOCTOpi, a iXHSI IOYaTKOBa METa(POPHUYHICTh, MOKIHMBICTbH
MOJJANTBIIOTO MIEPEOCMHUCIICHHS, HOBUX acolialiil 3a0e3nevnin iM JTOBre JKUTTS Ta 1HTEPHAI[IOHAIbHUHI
xapaktep» (O.I".ITumumis).

JlatmHCBKI TIapemii, 1O BimOOpakatoTh KYyJIbTYpHI KOHIICTITH, € HAWBaXJIMBIIUM 3acO00M
dbopmyBaHHS MOBHOI KapTHHH CBiTy. CydYacHi YKpaiHCBKiI JOCHITHUKH, aHATI3YIOUH TapeMiiHUN
KOPITYC MOBH SIK «COQiiHY» CKIAQIOBY KYJIbTYPH, Y KOTPii pelpe3eHTOBAHO HAIlIOHAILHUHN CBIT 1 37UTI
BOEJIMHO JIIOJIMHA W YHIBEPCYM, CIYIIHO CTBEPIKYIOTh: «MOBa NOCTa€ PENpPe3eHTAHTOM MEHTAIBHOCTI
W MOTYXHHM JDKEPEJIOM EHEpPreTHYHOT0 KOOy TOro uu Toro erHocy. IIpoGiema BUBYEHHSA
HAIIOHAJIHUX ¥ €THOKYJIBTYPHHX KOMIIOHCHTIB € aKTyaJbHHUM HANpsSIMKOM CYYacHHX (iTOJOTIYHHUX
IHTepeCciB, a/pKe OIMMC TAaKOro 00’€KTa JOCHTI/DKEHHS BH3HA4ae crnenudiky MEHTaabHOCTI, a cami
€JIeMEHTU MaHi(ecTyIOTh BUpa3HE HalllOHaJbHE MapKyBaHHS. Halip mupokoro kosa JIHIBaJIbHUX H
EKCTPAJIIHIBICTUYHUX YSBJIEHb € 00O0B’SI3KOBUM JIJIsl KOXKHOT'O HOCISi MOBH, @ TOMY iX 3aCBOEHHSI CTa€
HEBIJI'EMHOIO CKJIQJIOBOIO BHUIIOi MOBHOI OCBiTH» [6, 3]. YV mbOMYy CEHCI MOLUJIBLHOI ¥ aKTyaJIbHOIO
0aunThCs HEOOXINHICTP BPaxXyBaHHA IAapEeMIOJIOTIYHOTO TIiAXOAYy JO Oprasizallii 3MiCTOBHOTO
KOMITOHEHTA HaBYaHHS JTATUHCHKOI MOBH. 3Ba)Kalt0UM HAa HEBEJIMKY KUIBKICTh TOJIMH, 110 BIABOISATHCS HA
ii Bukimamanas (36 TOxA.), JAKOHIYHICT 1 CAMOJOCTATHICTh MApEeMiMHUX «TEKCTIB» BHCTYIAIOThH
JOJJATKOBUMH apryMEHTaMU Ha KOPUCTh BUKOPUCTAHHS 03HAYEHOTO MiAXOTY.

JlatuHCbKI mapemii IUTITHO BUKOPUCTOBYIOTbCS B €BPOIEHCHKIM XyHOXKHIM miTepaTypi, Y
nyOMIUCTUIHOMY, O(QILIHHO-T1IJIOBOMY 1 PO3MOBHOMY CTHJISIX. Y MOBJIEHHI BOHU (DYHKIIOHYIOThH JUIS
KOMYHIKAIlll Ta Mi3HaHHA 1X HOCIA. «YcCl OAMHMLI MapeMionorii (MpuUciiB’s, MpUKa3Ku, adopusmu,
MPUMOBKH, «IJIOB1» BUCJIOBH, MOBIp’ s, IPUKMETH, 3aMOBJISIHHS, HICEHITHHUL, Ka3KOBI (POPMYJIH TOIIIO)
ABJISIIOTH COOOI0 KIIiIIE 1 BUKOPUCTOBYIOTHCA B posi 3HaKiB. OnHOYAacHO mapemii € TeKCTaMu —
(bOTBKIOPHUMY YW KHWKHUMH, SK1 IO3HAYCHI 03HAKOIO aBTOCEMaHTIi (Mar0Th CaMOIOCTATHE 3HAYCHHS 1
MOJKYTh BXXHBATHCS CAMOCTIHHO)» [6, 5]. MoBa i CTHIIb JIIOJIMHU, SIKa JOTEITHO Ta BMIJIO BIUTITAE Y CBOIO
MOBJICHHEBY KaHBY JIATHHCHKI «KJIACHYHI CKapOM», 3aXOIUTIOE CITIBPO3MOBHHKA, 3MYIITYE aHAJI3yBaTH,
3aMHUCITIOBATUCH, XBUIIOBATUCH. [[pUKMETHUM y I[bOMY CEHCI € CydacHE JIATHHCHKE HaIliBXXapTiBINBE
sayBakeHHs: Latine dictum sit altum videtur — Craszane ramunoro sudaemocs nepekonIugiuuM.

B ykpaiHChKiii Ta 1HIIUX €BPOMEUCHKUX MOBAaX € TAKOX YUMAJIO 3aCBOEHUX 3 JIATHHCHKOT MOBHU
BUCJIOBIB, SKi HE BUAAIOTHCS 3aMO3MYEHHSMH, OCKUIBKH IMPOLEC aCUMUIALII Ha BCIX PIBHAX MOBHU
BiI0OYBCS y IOBHOMY 00Cs31, CIPUYMHUBIIN HAaBITh BUHUKHEHHS 1HIIOMOBHHMX MapeMIYHHUX Mapajesei,
Hanpukian: gar. De gustibus et coloribus non est disputandum; ykp. Ilpo cmaxu ne cnepeuaromocs;
poc. Ha exyc u yeem moeapuweii nem, anri. There is no accounting for taste / Tastes differ; mim. Uber
(den) Geschmack lasst sich nicht streiten; ¢p. Des godts et des couleurs il ne faut pas disputer; pym.
Gusturile difera.

[TpupomHo, MmO aHANMI3yIOYW NIPEBHI JIATWUHCHKI ICTHHHW, CTYIACHTH IEPEIOBCIM OMAHOBYIOTh
JIHTBICTHKY, TOOTO BUBYAIOTh JICKCHYHI, TpaMaTH4YHI Ta CTHJIICTHYHI 0cOOIMBOCTI JIaTuHU. [Ipn miboMy
BaYKJIMBO, 1110 3aBJISKH ITMM «CJI0BeCHUM MiHiaTtopam» (O.KyiHip) MOBHA cUCTEMa JIATHHU BUBYAETHCS
JIeT1Ie, BOHU HAOYHIIIE 1 KOMITAKTHIIIE Jal0Th YABIEHHS PO OpraHi3allilo MOBH B3araji i 103BOJISIOThH
HaJaxl CBIIOMO, a HE HAOCHIN MiJXOJWTH JO BHBYCHHS IHIIMX MOB CBITY, aJKE€ B CHJIy 3arajibHOTO
IHJ0€BPOIEHCHKOTO TIOXO/DKEHHS HAapoAiB, IO HACENsAI0Th €Bpomy, JIaTUHA Ha TJIMOMHHO-
TEOPETUYHOMY PiBHI BUCBITIIIOE YUMAJIO 3aKOHOMIPHOCTEH CydacHUX MOB.

V peanizaiiii mapemMioJIOTi9HOTO MiIX0Ay 0 BUBYCHHS JATMHCHKOI MOBHU JOLUJIBHUM Oa4UThCS
BUKOPHCTAHHS MYJIBTUMEIIHHUX 3aC00iB, IO JT03BOJISIE 3pDOOUTH TPOIIEC HABUAHHS OiTBIIT €PEKTHBHUM
Ta HACHYEHUM, TOMY IIIO CTBOPEHHS CHUTYallli «IEpeKWBAHHS Ta BHUIIPOOYBAHHS» AKTHBHO CIIPHUSE
«rmHOIIOMY TPOHUKHEHHIO B 3MICT Ta KpamoMy 3amam sToByBaHHIO» [7, 24]. Bimeomartepianu
HaJIeKaTh JIO TPYNMHA THUX CYYaCHHUX JONMOMDKHHUX 3acO0iB HaBYAaHHA, SKi 3IHCHIOIOTH Hacamrepesn
EMOIIIfHAY BIUTUB Ha CTYJCHTIB, BIIIMOBIAAIOTH iXHIM iHTEpecaMm, a TOMY € TO3UTHBHHM MOTHBOM-
CTUMYIIOM y HAaBYaJbHOMY IPOLECi. IX 3aCTOCYBaHHSA Ma€ 3HAYHI METOAMKO-AMIAKTHYHI MEepeBaru:
3aBISKM 3BYYaHHIO JIATUHCHKOTO MOBIICHHSI CTBOPIOETHCA HAOMIKEHE 0 PEAJbHOTO 1HIIOMOBHE
cepeloBHILEe, BIIOYBAEThCS €KOHOMISL yacy Tomlo. Ha moTBepakeHHs BUIECKa3aHOTO HAaBEIEMO Tak
3BaHy «TaONUIIO 3amaM’SITOBYBAHHS», SKa TOSICHIOE, 3BIJIKM BHSBISETHCS T€, IO 3araM’ SITOBYEMO:
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«10% Toro, mo mpountaemo, 20% Ttoro, mo mouyemo, 30% Toro, mo modauumo, 50% ToOrO, IO
no6aunmMo Ta nouyemo, 80% Ttoro, mo ckaxxemo i 90% Toro, mo Bupazumo B Iii» [8, 3].

VY Binbopi mapemionoriyHoro matepiaiay Ui poOOTH CTYACHTIB MalOTh 3aCTOCOBYBATHCS Takl
NPUHIIHIIN:

1. COLIOKYNBTYPHOT OPIEHTOBAHOCTI 1H(OpMAIlii;

2. TEeMaTHYHOI Pi3HOMaHITHOCTI 3MICTY;

3. cTwiticTHYHOI audepeHtiaii MOBHOTO Ta MOBJIICHHEBOTO O(OPMIICHHS 3MICTY;

4. ecTeTU4HOI LIHHOCTI.

Po3risiHeMo sik TIpUKJIaa 3aBIaHHA JI0 Bigeoposuka «Paremiae Latinae» («JlaTuHCBKI mapemiin),
poboTa 3 SKUM BKJIFOYA€E TPHU €TaIM, HEOOXITHUX I 3a0e3MeueHHs iHTepiopu3alii napemMiii y ckiasi
JIHTBICTHYHOI ~ Ta  COIIOKYJIBTYPHOI ~ KOMIIETEHIi  CTY/CHTIB: nepeIeMOHC TPl HHUH,
JIEMOHCTpAIIHHUH, MiCIISIeMOHCTpaIliiHU.

3aBnaHHA MEepeIIeMOHCTPALIHHOTO €Tany MaloTh Ha METi 3HATH MOBHI TPYIHOII Ta MOJETIIHTH
CHPUIHATTS 3MICTY 3alPONOHOBAHOTO Bijeo. Lle BrpaBu Ha BBEIEHHs Ta 3aKpIIUICHHS HOBOI JIEKCHKH,
AYTEHTUYHUX PO3MOBHHX (POPMYII, 3aCBOEHHS IPaMaTHYHOIO Marepiaiy, aHaji3 JiHrBOKPaTHO3HABYMX
peaiiii Tomo. Tak, cTyaeHTaM MPOMOHYIOTHCS JIIHFBOKYJIbTYPOJIOTIYHUI KOMEHTap 3 Teopii Ta icTopii
JIATUHCHKOI TapeMiojiorii, HeoOXiTHI TpaMaTU4HI IMOSCHEHHS Ta JICKCHYHHMHA MiHiMyMm. Hampukmian:
Ferro ignique — Boruem i MmeueM (HaBOIUTCS MEpPEKIa] CIIOIyYHHUKA (UE — «i» (Ta MOSCHIOETHCS, 10 BiH
CTaBUTHCS MICIIS CIIOBA, JIO SIKOTO HAJICKUTH 1 MUMIETHCS Pa3oM), a TaKOXK JiekceM ferrum, i n — zaziszo,
naye, mey i ignis, IS M — soeons, nocerca).

[Tin gac memMoHCTpallii BiZieO CTyIEeHTH BUKOHYIOTh PI3HOMAaHITHI 3aBIaHHS Ha BCTAaHOBIICHHS
XapakTepy CIIBBIJIHOIIEHHS 3BYKOBOI'O Ta 30pPOBOTO psy, 3iCTaBieHHSA (aKTiB, BIAHOBICHHS
MOCITITIOBHOCTI TomI0. HaBeaemo npukiiaau 3aBaaHsb:

1. Tlpocnyxaiite yBaxkHO Bigeoponuk «Paremiae Latinae» 3 mapanenbHUM MEPErIsSIOM
BIJIMOBITHUX ()parMeHTIB TEKCTy Ha ekpani. J[aliTe BiAMORBIIi Ha 3aMUTAHHS:

a) [Ke YSBJICHHA MpPO CBITOOAYEHHS Ta OCOOJMBOCTI XapakTepy HaBHIX PUMIISH J03BOJSIOTh
CKJIACTH TIPE/ICTABJICHI Mapemii?

0) sIKi XapaKTepHi peaiii MiCTITbCS y Bimeopsii?

B) sIKa €THOKYJIbTypHa iH(MopMaltis (TIeBHI iCTOPUYHI MOJi1, TPAIHIIi MUHYJIOTO TOIIO) 3aKjIaJeHa
y TaKUX JAaTHHCHKUX MapeMisx:

— Res redit ad triarios (zam. triarius — HaiimOCBiTYEHIIIIT BOTHM PUMCBKHX JICTIOHIB, SIKi CTABHIIUCS
B TPETHOMY Psily 00MOBOTO MOPSAKY (3BIJICH HAa3Ba) 1 YACTO BUPILIYBAJIN PE3yIbTaT OUTBH).

— Ave, Caesar, Morituri te salutant (CroBa, 1m0 mpoMOBJISUTH PUMCBKI TJaiaTopu mnepen 0oem,
NPOXOJISTYH TIOB3 IMIIEPATOPCHKY JIOKY).

— Gladiator in arena capit consilium.

2. ITig yac MOBTOPHOI JEMOHCTpAllii BHIMIITH MapeMmii, sIKi CKJIaJaloThCs 13 CIOHYKAJIBHUX
KOHCTPYKIIIA 3 pi3HUMH (YHKIISAMHU (TTOpaau, TPOTO3HINii, moOakaHHS, 3a00pOHH, TOMEPEIHKEHHS
TOIIIO).

3. Ilig gac TpeThoi NEMOHCTpAIIi] 3aMHIIITh MapeMil IPH BKIFOUYEHOMY ayHiopsial i BUMKHEHOMY
Bifieopsi (a00 He TUBISIYMCH HA €KpaH), TOTIM MepPeBipTe HAMMCAHE MUISIXOM ITOPIBHSIHHS 3 TEKCTOM Ha
eKpaHi.

3aBlaHHs MICISAEMOHCTpPAILIHHOIO eTamy MnepeAdayaroTh MNEPeBIPKY pPO3YMIHHS 3MICTy 1
BUKOPUCTAHUX Yy Bijeomarepiajlax MOBHHX Ta MOBJCHHEBHX 3aco0iB. [IpomoHyrOThCS BIpaBu Ha
JOCIIJDKCHHSI JIGKCUYHOTO CKJIaJy, TPaMaTUYHOI CTPYKTYpPH, CTHIIICTHYHOTO OQOpMIICHHS Ta
JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA JIATHHOMOBHOTO Matepiany. Ha oMy €Tami BHKOPHCTOBYETBHCS
JPYKOBaHUI CIIMCOK MapeMii, paHilie MpeaCcTaBlIeHUX Ha Biieo. HaBoanMo npukiaam 3aBiaHb:

1. 3acToCOBYIOUHM JIEKCHKY BiJICOKIIIIY, BU3HAYTE, BiJ SKUX JATUHCHKUX OCHOB MOXOJSTH CJIOBA:
rocmuyis, MeOUKamenm, 6UHo, NONYJAPHUL, IMNEPAMop, MAKCUMYM, MIHIMYM, ApeHd.

2. IIpounraiiTe TaTUHCHKI BUCIOBU. 3HAWIITH Y CIIMCKY MapeMild JEKCEeMH, 0 MaIOTh CIUTbHUHN
KOpiHb 3 mijKpeciienuMu cioBamu: 1. Perierat totus orbis, nisi iram finiret misericordia — 3aruse Bech
CBIT, sKIIO THIB He Oyne 3akiHuyBatuch cmiBuyTTsasM (Ceneka crapmmi, «Controversiae» —
«Konrposepcii»). 2. Quaecumque ex merito spes venit, aequa venit — Byap-sika Hafisl, 3aCHOBaHA Ha
3acaysi, € crpaBemmBoro (Oigiit). 3. Quem di diligunt adolescens moritur — Varob6nenmi Goris
ymupatoth Monoaumu. (Ilnast, komenis «Bacchides» — «Bakxigu»). 4. Qui terret, plus ipse timet — Toid,
XTO 3MyIIye OosTHCS, caM 0oiThes e ayxkde. 5. Quidquid id est, timeo Danaos et dona ferentes — 1o 6
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e He OyJ10, s OOrOCS JaHaMIlB, 10 Japu npuHOCATh (Beprinii, «Aenis» — «Eneina»). 6. Respice post
te, mortalem te esse memento — Ilikiyiics mpo Te, IO 3AJMINAENT O3y, TaM’Tai, MO0 TH CMEPTHUI
(Teprymian). 7. Sapiens ipse fingit fortunam sibi — Myngpuii cam co6i Bu3Hauae pomio (ITmaBr,
«Trinummus» — «Tpu MOHETHY).

3. BuB4iTh HamaM’sITh MOJIaHi y BiJIe0 mapeMii, KOPUCTYIOUHUCh HIDKYCHABEICHUM CITUCKOM.

4. TlpoxomeHTylTe BHCIIB: «BHBYaTH JNaTUHCBKY MOBY — II€ HamaraTHCs Kpalle 3pO3yMiTH
3axigHy muBiTizanio» (Pemi bpar).

[lepeBipka epeKTUBHOCTI 3aCBOEHHS MAPEMIOJIOTIYHOTO MaTepially OpraHi30BYEThCS Ha OCHOBI
TECTOBOTO KOHTPOJIIO, SKUH J03BOJIIE BUSIBHUTH TaKi XapaKTEPUCTUKU BOJOAIHHS JIATUHCHKOIO MOBOIO:
pO3yMiHHS, 3amaM’ STOBYBaHHS, BMIiHHS OTPUMYyBaTH HEOOXimHY iHQOpMaIliio, 3[aTHICTh
BUKOPHCTOBYBATH IX y COWIOKYIbTYPHOMY IUTaHi Tomo. CTyneHTaM MPOMOHYIOTHCS TECTOBI 3aBIAaHHS
TPbOX PIBHIB, SIKi PO3TALIOBYIOTHCS 33 MPHHIIUIIOM 3POCTAHHS CKJIAJHOCTI W JO3BOJIIIOTH BUMIPATH
SIKICTh poOOTH. Sk MpUKIIAIU HABEEMO TaKi TUTAHHS:

1) Husbkuii piBenb cknagHocti (BkasiBku: Ilpouumatime yeajicHo peyeHms i usHaume, Hu
NPABUILHUM € 3ACMOCO6aHe 8 HbOMY meepodicents. Po3e sicimb 3a60anns i niokpeciimo eapianm
npasuIbHoi 8ionoesioi).

CrnoBocrniomyuenHs «Dictator in perpetuum»» o3Havae «Becenuii AUKTaTOpy.

a. TaKk b. ui

2) Cepenniii piBeHb ckmagHocTi (BkasiBku: [lpouumatime ysasxcno peuenns. Buznaume, 6 skiil
0C06i ma 8 sIKoMy 4ucii 6xcumo diecnogo «oymu» (ESSe), wo BUKOPUCTOBYEMBCS 8 3ANPONOHOBAHOMY
peuenni. Po36 siscims 3a60anmst i RiOKpeciims 6apianm npasuibHoi 8i0nosioi).

Homo sum: humani nihil a me alienum puto.

a. mepia ocoda MHOKWHA

b. npyra ocoba MHOKHUHI

C. mepira oco0a OJTHUHA

d. TpeTst ocoba ogHUHK

3) Bucokwii piBenb ckiamHocTi (BkasiBku: [lpouumaiime y8ajicHO peyeHHS, 3anponoHosame
3a60aHHsA I eapianmu U020 SupiwenHs. Busnaume axkuil 6apianm MOJCHA 86adCAmu NPAGUTLHUM.
Po36 siocimo 3a60anns i niokpeciime eapianm npasuibHoi 8i0n0eioi):

o6 migBepauTH AYMKY TIPO TE, IO HIXTO HE MOXKE MPUMYCHTH 1HIIOTO 3MIHCHUTH aMOPaIbHUN
BYMHOK, TTOTPIOHO 3aCTOCYBATH TaKHid JATHHCHKHUI BUCIIIB:

a. Ad turpia nemo obligatur

b. Homo sum humani nihil a me alienum puto

c. Testis unus, testis nullus

d. Est deus in nobis.

OcTaHHii TNpUKIaA TEPEeKOHYe, IO TECTH TPEThOrO pIiBHA TMOPAJ, 13 JIHTBICTUYHUMH,
MEPEBIPAIOTh TAKOXK CKCTPAJIIHTBICTHYHI 3Mi0HOCTI CTYICHTIB, 30KpeMa, JOPEUYHICTh MOCITyTrOBYBaHHS
THUM Y TUM KPWIATUM BHCJIOBOM Y 3aIIPOIIOHOBAHOMY KOHTEKCTI.

«JlaTuHa CTBOpPIOE MIIHY JIIHTBICTHYHY OCHOBY JJIi BUBYCHHS IHIIMX MOB, JIA€ MOXIJIUBICTh
YCBIZJOMUTH MICII€ 1 POJIb PiTHOI MOBU B MOBHIM KapTUHI CBITY» [5]. BinTak mapeMionoriyHuil miaxin
BUIA€THCS TUTIAHAM HE TUIBKM Yy BUBYEHHI JIATUHCHKOI JIEKCHKH, MOPAAKY CJiB, IX TpaMaTHYHHUX
XapaKTEePUCTHUK, (Pa3oTBIpHUX MOJEIeH, TOOTO Maibke BCiX MOPQOJOTiYHUX 1 CHHTAKCUYHHUX
0COOJIMBOCTEM JIATUHCHKOI MOBM, aj€ ¥ B IHTEpPIIHIBICTHYHOMY acmekTi. B I[boMy KOHTEKCTI
MOPIBHAHHS JIATUHCHKUX IApEMIOJIOTIYHUX OJMHHUIL 13 BIJNOBIIHMMHU BapiaHTaMH B CyYacHHUX
€BPOMNEHCHKUX MOBAaX J03BOJIAE€ TIIHMOIIE YCBIIOMHUTH iX 3MICT 1 MOpaJbHO-€TUYHY wLiHHICTh. [lns
JIOCSATHEHHS 11i€1 METH CTYJIEHTaM MPOTIOHYIOTHCS TaKi BIPABU:

1. TlopiBHSHTE KOXHE JIATUHCHKE TPHUCITIB’S 3 HOTO BapiaHTOM TIEI 1HO3EMHOI0 MOBOIO, IO
BUBYAETE, 1 3HANUITH JICKCUKO-TPAMATHYHI BIJIMIHHOCTI:

1. Quaelibet vulpes caudam suam laudat — KoskHa jrcHIIs CBiii XBiCT XBaJIHTh

Ykp. AHIJI Him. Dp. Pym.

Koxxen kynuk | Each bird loves to | Jeder  Fuchs | Tout oiseau aime | Tot tiganul  isi
CBOE 6omoto | hear himself sing | lobt seinen | & s’entendre | lauda ciocanul
XBaJIHTh Bau chanter
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2. Res, non verba — lina, a "He cioBa.

Ykp. AHIJI. Him. Dp. Pym.
Menme roBopu — | Better to do well | Taten sprechen | Les grands | Fapte nu vorbe!
OlTbIIIe mina | than to say well. mehr als | diseurs ne sont
TBOPH. Worte. pas les grands
faiseurs.

3. Vita somnium breve est — JKXurts — KopoTKuii COH

Ykp. AHIJIL Him. Dp. Pym.
Kurrs -  wme | Life is an empty | Das Leben ist | La vie est un | Viata este scurta.
KOPOTKHIA COH. dream. ein kurzer | songe.

Traum.

3anmpoHOBaHi BIIPAaBH MEPEKOHINBO JIEMOHCTPYIOTh, IO KO’KHA MOBa KJIaCH(IKye, CHCTEMATH3yE
Ta KOHIIETITyalli3y€ HABKOJIAIIHIN CBIT MO-CBOEMY, 3TiHO 3 HAKOMHMYEHUM TMPAKTHUYHUM JOCBIIOM,
TpaiuUisIMA ¥ TOpPUHLUMIAMH, BHUPOOJEHUMHU CTONITTAMHU IicHyBaHHS. [lomiOHI 1HTEpIIHIBICTUYHI
JOCIIJKCHHST CIIPUSIFOTh KPAIlOMy 3aCBOEHHIO MOBHOTO Marepialy, CTUMYJIIOTh PO3BHTOK MaM'ATi,
PO3YMOBHX 3/1I0HOCTEH, a TAKOXK IMiABUIIYIOTh COLIIOKYJIBTYPHY KOMIIETEHIIO CTYACHTIB.

O1xe, MapeMioJoriyHl OJUHMII € €(PEeKTUBHUM 3acO000M BHUXOBAHHSA Ta HAaBUAHHS JATHMHCHKOI
MOBH, aJI’K€ CKOH/IEHCOBaHa B OaraTiii (hpa3eosiorii MyApicTh JaBHIX pUMIISIH BiIOOpaXkae KyJabTypy, Ha
AKI TPYHTYETHhCS Halla IUBITI3alisg. 3acBOEHHS TapeMioNoTigHOro (OHIAY JATHHCKOI MOBH A€
CTY/IGHTaM JI0JIaATKOBY MOTHBAIIIO IOJI0 ii BUBYEHHS, CIIPHUS€E HE TIJIHKH IMOTIMOICHHIO 3HAHb 3 JIATHHH,
ajie ¥ HIWX JUCIUIUTIH: CYYacHHUX €BPONECHCHKUX MOB, iCTOpIi, JiTepaTypH, mpasa, dimocodii Tomro.
KoxHe 3aHATTA IIi€I0 JPEBHHOID MOBOIO IOBHHHO OYTH TaKOXX YpPOKOM MHCICHHS 1 CIPUSATH
MPOHUKHEHHIO B JyXOBHE XHUTTA CTapoaBHBOTO CBITY y 3B’S3KYy 3 HAITUMH BIYHUMHU TPOOIEMaMI)
(A.L.3atitieB). Y 11bOMy KOHTEKCTI KypC JIATHHCHKOI MOBH J03BOJISIE PO3BUHYTH KOTHITHUBHI 37i10HOCTI
CTYIEHTIB, cOpMyBaTH iX 3arajbHy KyJbTypy, aHAJITHYHI HAaBUYKH ¥ Croci®0 MHCIEHHS, a TaKoX
yMiHHs Ha0yBaTH HOB1 3HAHHS.
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Kyaunoa O. U. IlapeMuosornyeckuii moaxoa K 00y4eHH 10 JATHHCKOMY SI3bIKY B BbINIAX.

Llene cmamvu — npooemoHCMpuposams NiI000MBOPHOCMb NAPEMUOTIOSUYECKO20 N00X00d K O00VYeHUo
JIAMUHCKOMY A3bIKY, KOMOP®IL NO360J4em VAYYUUMb CHOCOOHOCMU CMYOeHmo8 u ux 3pgexmusHocms 6
npogheccuonanvHoli u obugecmseentoll desimenvHocmu. Jlokazeléaemcs, 4mo UCNOIb308AHUE 6 Y4eOHOM npoyecce
JIAMUHCKUX NOCLOBUY, CEHMEeHYUll, apopuzmMo8 He MOIbKO CNOCOOCMBYem YCHEeUlHOMY YCE0CHUIO JIeKCUHeCKo20 U
2PAMMAMUYECK020 MAMepuand, Ho U paszeuedem UHmMeENIeKm, CHOCOOHOCMb 6udems CYymb Geujell, 6blICHpPausams
NPUYUHHO-CIeOCMBEHHbIE C8A3U U O00WYI0 KAPMUHY Mupd, Mo ecmb Kayecmeda, Heobxooumwie 01 0yoywezo
cneyuanucma. Paspabomannas memoouxa npenodaganus JIAMUHCKO20 A3bIKA CMPOUMCS HA OCHOBE MEmOoOUK
Npenooasanust JHCUGHIX UHOCPAHHBIX S3bIKOG U NPEOyCMAMPUBAem NpeuMyuecmsa aKmueHblx Memooo8 Hao
NACCUBHbIMU.
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Kudinova O. I. Paremiological approach to teaching Latin in institutes of higher education.

The purpose of this article is to show the fruitfulness of paremiological approach to learning the Latin language,
which allows to improve the ability of students and their efficiency in professional and social activities. It is shown that
the use in the educational process of Latin proverbs, maxims, aphorisms not only contributes to the successful
assimilation of lexical and grammatical material, but also develops the intellect, the ability to see the essence of things,
to build cause-and-effect relationships and the overall picture of the world, that is, the qualities necessary for the future
specialist. The developed method of teaching Latin is built on the basis of methods of teaching living foreign languages
and provides the advantage of active methods over passive, ones.

Key words: the Latin language, paremia, European culture, extralinguistic abilities, interlinguistic aspect.



